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La seance est ouverte a 15 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Sierra Leone 

Onzieme rapport du Secretaire general sur 

le Bureau integre des Nations Unies pour 

la consolidation de la paix en Sierra Leone 

(S/2013/547) 

Le President {parle en anglais) : Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de la Sierra Leone a participer a 
la presente seance. 

Au nom du Conseil, je souhaite une tres 
chaleureuse bienvenue a S. E. M. Samura M.W. 
Kamara, Ministre des affaires etrangeres et de la 
cooperation internationale de la Republique de Sierra 
Leone. 

Conformement a l’article 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jens Anders 
Toyberg-Frandzen, Representant executif du Secretaire 
general et Chef du Bureau integre des Nations Unies 
pour la consolidation de la paix en Sierra Leone, a 
participer a la presente seance. 

Conformement a l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Guillermo 
Rishchynski, Chef de la formation Sierra Leone de la 
Commission de consolidation de la paix et Representant 
permanent du Canada, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2013/547, qui contient le onzieme rapport 
du Secretaire general sur le Bureau integre des Nations 
Unies pour la consolidation de la paix en Sierra Leone. 

Je donne maintenant la parole a 
M. Toyberg-Frandzen. 

M. Toyberg-Frandzen {parle en anglais) : Je 
tiens, en premier lieu, a remercier le Conseil de me 
donner l’occasion de presenter le onzieme rapport du 
Secretaire general sur le Bureau integre des Nations 
Unies pour la consolidation de la paix en Sierra Leone 
(BINUCSIL) (S/2013/547), qui met en exergue les 
principaux faits nouveaux survenus en Sierra Leone ces 
six derniers mois, ainsi que les progres realises sur la 


voie de l’achevement du mandat du BINUCSIL et du 
transfert des taches restantes a l’equipe de pays des 
Nations Unies le 31 mars 2014. 

Depuis mon dernier expose au Conseil, au 
mois de mars (voir S/PV.6933), la situation en Sierra 
Leone a beaucoup evolue. L’ONU et les partenaires de 
developpement de la Sierra Leone ont continue d’aider le 
Gouvernement a mettre en oeuvre sa strategic nationale 
de developpement connue sous le nom de « Programme 
pour la prosperite (2013-2018) ». Cette strategic jette les 
bases d’une croissance economique rapide et durable et 
d’une transformation democratique en se concentrant 
sur les principaux secteurs economique, social et de 
la gouvernance. Le cout total de ce Programme est 
d’environ 6 milliards de dollars, mais il existe un deficit 
de financement de 2 milliards de dollars. La communaute 
internationale devra accroitre considerablement son 
appui pour combler cet important deficit et realiser les 
objectifs enonces par la strategic, tandis que le pays 
devra mobiliser des ressources nationales substantielles 
par le biais d’investissements nationaux et etrangers 
accrus. Surtout, ce programme exige de tous les Sierra- 
Leonais une pleine prise en charge, en meme temps 
qu’un engagement total et un travail considerable. 
Des systemes robustes et des cadres institutionnels et 
juridiques qui permettraient d’attirer les investissements 
etrangers et nationaux, ainsi qu’un sens eleve de la 
responsabilite sociale au niveau des entreprises, sont 
egalement essentiels pour la bonne mise en oeuvre du 
programme du Gouvernement. 

Le lancement, le 30 juillet, du processus tant 
attendu de revision de la Constitution est un autre 
pas important de ces six derniers mois. Nous nous 
rejouissons de ce que ce processus soit dirige et pris 
en charge par les Sierra-Leonais, comme le demontre 
amplement la composition de la Commission de revision 
de la Constitution, fer de lance du processus de revision. 

Nous felicitons le President Koroma du role de 
premier plan qu’il a joue a cet egard et de son engagement 
en faveur d’un processus de revision constitutionnelle 
ouvert a tous et transparent. Ce processus de revision 
represente une occasion historique de renforcer les 
institutions democratiques de la Sierra Leone, d’ancrer 
solidement l’etat de droit et les droits de l’homme, afin de 
permettre un systeme de gouvernance moderne et plus 
inclusif, de promouvoir un developpement economique 
equitable et la justice sociale pour tous et, ce faisant, 
d’aller dans le sens de davantage de cohesion et d’unite 
au sein de la population sierra-leonaise. Le processus 
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de revision a ete finance par des contributions du 
Gouvernement sierra-leonais, de l’Union europeenne, 
du Departement du developpement international du 
Royaume-Uni et de l’Organisation des Nations Unies. 

Avec le concours de l’ONU et de l’ensemble de 
la communaute internationale, la Sierra Leone a fait 
au cours des 10 dernieres annees des progres notables 
dans la consolidation d’une paix conquise de haute 
lutte comme dans sa transformation democratique. La 
preservation de ces acquis et la realisation des objectifs 
ambitieux de developpement du pays exigeraient 
cependant des efforts soutenus et l’engagement de 
renforcer les institutions democratiques du pays et les 
moyens dont elles disposent, ainsi que de promouvoir 
l’etat de droit et la gouvernance democratique. A cet 
egard, il convient de continuer a accorder une attention 
prioritaire, entre autres choses, a la lutte contre la 
corruption, au professionnalisme et a l’independance des 
secteurs de la securite et de la justice et au renforcement 
des capacites des institutions nationales, y compris le 
Parlement, afin qu’ils puissent jouer efficacement leur 
role. 

Nous saluons l’engagement politique du 
Gouvernement en faveur de la lutte contre la corruption, 
en particulier la politique de tolerance zero du President 
Koroma. Dans le meme ordre d’idees, nous tenons a 
souligner qu’il importe de continuer a appuyer les efforts 
de la Commission de lutte contre la corruption afin 
qu’elle puisse s’acquitter efficacement de son mandat. 

Les partis politiques sierra-leonais, en particulier 
le parti au pouvoir, All People’s Congress, et le principal 
parti d’opposition, le Sierra Leone People’s Party, ont 
un role important a jouer pour preserver et consolider la 
democratic multipartite et le pluralisme politique dans 
le pays. A cette fin, il leur incombe de regler, par le 
dialogue et la cooperation, tous les conflits au sein des 
partis et entre eux, en faisant primer l’interet du pays 
sur toutes les autres considerations. 

Comme l’a demande le Conseil, le BINUCSIL a 
mis la derniere main a un plan de transition et de sortie, 
qu’il met maintenant en oeuvre en vue du retrait total de 
la mission d’ici le 31 mars 2014. Ce plan vise a la fois 
l’execution des taches restantes du mandat confie a la 
mission tel que defini dans la resolution 2097 (2013) et 
le transfert des taches residuelles a l’equipe de pays des 
Nations Unies. A cet egard, suite a des consultations avec 
le Gouvernement, l’equipe de pays des Nations Unies et 
d’autres partenaires, nous avons mis la derniere main a 
des descriptifs de programme couvrant les principales 


activites a mener dans les trois domaines prioritaires 
que sont la revision de la Constitution, la reforme du 
secteur de la securite et la prevention des conflits. Ces 
activites seront executees au cours des deux a quatre 
prochaines annees, a partir de financements obtenus de 
sources bilaterales, du Programme des Nations Unies 
pour le developpement et du Fonds pour la consolidation 
de la paix. 

La reduction des effectifs et la fermeture des 
differentescomposanteset bureaux locauxduBINUCSIL 
se deroulent egalement comme prevu. Comme l’indique 
le rapport dont le Conseil est saisi, l’unite d’aviation de 
la mission et la Section des institutions democratiques 
ont ete fermees. La Section des droits de l’homme 
achevera ses travaux d’ici a la fin de decembre 2013, et 
les activites des Nations Unies ayant trait aux droits de 
l’homme seront transferees au Bureau du Coordonnateur 
resident. Les autres composantes de la mission, a savoir 
la Section des questions politiques et de la consolidation 
de la paix et la Police des Nations Unies, poursuivront 
leurs activites avec des effectifs reduits jusqu’a la fin de 
la mission. 

En ce qui concerne les bureaux locaux du 
BINUCSIL, le bureau regional de la province de l’Est a 
ete ferme en avril et les trois autres bureaux seront soit 
fermes, soit transferes a l’equipe de pays des Nations 
Unies d’ici a la fin du mois de decembre. Compte tenu 
de l’importance que continue de revetir le travail des 
Nations Unies sur le terrain, je trouve encourageant 
l’interet manifesto par certains organismes des Nations 
Unies pour une reprise des locaux du BINUCSIL et un 
maintien d’une presence dans les differentes regions de 
la Sierra Leone. Toutefois, l’importance de la presence 
de ces organismes sera fonction de la disponibilite des 
fonds necessaires. 

Avant toute chose, tout comme le BINUCSIL 
avance dans la mise en oeuvre de son plan de transition 
et de reduction des effectifs, l’equipe de pays des 
Nations Unies a egalement intensifie ses efforts en vue 
d’achever Elaboration d’un plan-cadre des Nations 
Unies pour l’aide au developpement pour la periode 
2015-2020. Ce plan-cadre se substituera a la strategic 
conjointe BINUCSIL/equipe de pays des Nations Unies, 
soit la « Vision commune des Nations Unies », et servira 
de strategic des Nations Unies a l’appui du Programme 
pour la prosperity du Gouvernement. 

La mise en oeuvre de la strategic de transition 
et de sortie du BINUCSIL suit son cours normal, et 
tout est pret pour que nous effectuions le retrait total 
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le 31 mars 2014. Dans le meme temps, la Sierra Leone 
a engage des projets d’envergure : le programme 
de developpement du pays - le Programme pour la 
prosperity - et un exercice de revision constitutionnelle. 
II s’agit la d’ambitieuses entreprises, mais qui sont 
essentielles pour le developpement economique et la 
transformation democratique de la Sierra Leone, ainsi 
que pour s’attaquer aux causes profondes du conflit 
recensees dans le rapport de la Commission Verite et 
reconciliation de Sierra Leone. 

Les attentes sont deja tres elevees. Honorer ces 
attentes et edifier un pays prospere, democratique et 
pacifique ne sont pas des responsabilites qui incombent 
uniquement au Gouvernement ou a un groupe particulier, 
mais des responsabilites communes a tous les Sierra- 
Leonais, y compris les partis politiques, la societe 
civile, les chefs traditionnels et d’autres. Par consequent, 
j’appelle tous les Sierra-Leonais a mettre de cote leurs 
divergences politiques et leurs interets particuliers et a 
ceuvrer de concert dans un esprit d’unite nationale afin 
de promouvoir le programme de developpement et de 
democratisation de leur pays. 

Pour terminer, je voudrais saisir cette occasion 
pour remercier le peuple et le Gouvernement sierra- 
leonais, en particulier le President Ernest Bai Koroma, 
de leur appui constant au travail de l’ONU, y compris a 
la mise en oeuvre du plan de transition du BINUCSIL, de 
fagon harmonieuse et dans les delais. Je tiens egalement 
a remercier le Conseil de securite de l’interet constant 
qu’il temoigne a la Sierra Leone et a nos activites dans 
le pays. 

Le President ( parle en anglais ) : Je remercie 
M. Toyberg-Frandzen de son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Ambassadeur 
Rishchynski. 

M. Rishchynski {parle en anglais ) : Je voudrais 
transmettre les remerciements de tous les membres 
de la formation Sierra Leone de la Commission de 
consolidation de la paix pour cette occasion qui nous est 
donnee de prendre la parole devant le Conseil de securite 
afin de l’informer de la situation en Sierra Leone. 

(I’orateur poursuit en franqais) 

En ma qualite de President de la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation de 
la paix, je suis tres heureux de faire le point sur la 
situation a l’intention du Conseil de securite. Dans 
cette intervention, j’aimerais me concentrer sur trois 


questions, en l’occurrence le retrait du Bureau integre 
des Nations Unies pour la consolidation de la paix en 
Sierra Leone (BINUCSIL) et la transition vers une 
equipe de pays des Nations Unies; le Programme pour 
la prosperity de la Sierra Leone, ainsi que l’avenir de 
l’engagement de la Commission de consolidation de la 
paix. 

{I’orateur reprend en anglais) 

Comme l’a souligne le Representant executif du 
Secretaire general, le BINUCSIL devrait etre en mesure 
de quitter la Sierra Leone en mars 2014. Le processus 
de transition des Nations Unies est bien engage, d’autant 
qu’un plan clairement defini a ete mis en place pour 
permettre au BINUCSIL de confier progressivement 
des responsabilites essentielles a des membres de 
l’equipe de pays des Nations Unies. Meme si la Sierra 
Leone a realise des progres importants au cours des 
dernieres annees, certaines difficultes persistent. Dans 
leur planification, les Nations Unies tiennent compte 
de ces besoins, notamment en continuant d’investir 
dans la prevention des conflits, la reforme du secteur 
de la securite et les droits de l’homme, selon qu’il 
convient. A condition d’etre efficace et inclusive, la 
prochaine revision constitutionnelle pourrait aussi 
avoir un effet transformateur, tout particulierement si 
elle favorise Legality entre les femmes et les hommes et 
jette de nouvelles bases pour remedier a la politique du 
« gagnant remporte tout » de la Sierra Leone. 

II faudra continuer de preter attention a ces enjeux 
et d’apporter notre soutien en consequence. Or, je note 
avec satisfaction que la reponse apportee a ce jour 
par les partenaires internationaux des Nations Unies 
et de la Sierra Leone a ete extremement positive. Des 
ressources financieres ont ete mises a disposition, ou 
devraient l’etre, afin de faire face a la majority des couts 
lies a chacun de ces domaines cruciaux de la transition. 
Je crois egalement comprendre que le Fonds pour la 
consolidation de la paix est pret a combler certains des 
besoins restants par l’intermediaire de son mecanisme 
de financement des interventions rapides. 

Tel que je l’ai souligne dans mon intervention 
precedente (voir S/PV.6933), la Commission de 
consolidation de la paix est prete a apporter son aide 
afin de mobiliser des ressources supplementaires, selon 
qu’il conviendra. 

{I’orateur poursuit en franqais) 

En juillet 2013, le Gouvernement sierra-leonais a 
lance officiellement son Programme pour la prosperity. 
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Cette strategic presente une orientation visant a 
favoriser un developpement socioeconomique fonde 
sur une gestion efficace des ressources naturelles, ainsi 
que sur une croissance dont le secteur prive serait le 
principal moteur. Le Programme renferme egalement 
plusieurs elements ayant trait a la consolidation de 
la paix. Par exemple, le septieme pilier, consacre a la 
reforme de la gouvernance et de la fonction publique, 
enonce des engagements visant a renforcer la lutte 
contre la corruption, a proteger et a promouvoir les 
droits de la personne, a ameliorer Faeces a la justice, 
a poursuivre la reforme des principales institutions du 
secteur de la securite, et a renforcer les capacites du 
secteur public. Le huitieme pilier propose une serie 
d’initiatives importantes pour lutter contre la violence 
a l’egard des femmes, ameliorer l’autonomisation 
economique et accroitre la participation aux prises 
de decisions politiques. De plus, plusieurs autres 
piliers consacres au developpement socioeconomique 
mentionnent la necessity de s’attaquer au chomage 
chez les jeunes. Etant donne ces themes d’interet, la 
Commission de consolidation de la paix a l’intention de 
tenir une reunion de haut niveau au cours des prochains 
mois afin de discuter du Programme, ainsi que pour le 
promouvoir et mieux le faire connaitre. 

(I’orateur reprend en anglais ) 

Dans sa resolution 2097 (2013), le Conseil de 
securite a demande a la Commission de consolidation 
de la paix de revoir les modalites de sa cooperation avec 
la Sierra Leone « en vue de reduire ses activites ». Les 
discussions sur la forme que prendra ce processus, le 
premier du genre, ont commence au sein de la formation 
Sierra Leone. II estprevu de proceder a un premier examen 
du processus de consolidation de la paix mene dans ce 
pays un peu plus tard cette annee. Ce sera l’occasion 
d’examiner les progres realises a ce jour, d’evaluer les 
difficultes qui restent a surmonter et de degager les 
domaines ou une aide supplemental pourrait s’averer 
necessaire. Les conclusions de cet examen aideront a 
l’organisation d’une mission technique en Sierra Leone, 
plus tard au cours de l’automne, afin de commencer 
a arreter les parametres du processus de transition de 
la Commission meme. Nous prevoyons d’effectuer 
une visite dans ce pays au debut de 2014. Cette visite 
fournira une excellente occasion de discuter des progres 
de la transition des Nations Unies et de la mise en 
oeuvre du Programme pour la prosperite. Elle permettra 
aussi de regler les derniers details de l’entente avec le 
Gouvernement sierra-leonais sur la nature et la duree de 
l’aide apportee par la Commission. Cette analyse et ces 


efforts de planification serviront a elaborer une strategic 
de transition pour la Commission de consolidation de la 
paix, au sujet de laquelle nous entendons consulter le 
Conseil de securite au debut de 2014. 

Enfin, je voudrais conclure en insistant sur deux 
points. Premierement, les transitions represented 
des moments charnieres pendant les processus de 
consolidation de la paix apres un conflit. Elies peuvent 
soit jeter les bases d’un progres durable, soit creer de 
nouvelles difficultes. A ce titre, il convient de feliciter 
tout particulierement le Representant executif du 
Secretaire general, M. Jens Toyberg-Frandzen, ainsi 
que l’equipe de pays et le systeme des Nations Unies 
d’etre parvenus jusqu’ici a encadrer judicieusement ce 
processus. 

Deuxiemement, a un moment ou le Conseil de 
securite est confronts a des enjeux importants, la Sierra 
Leone nous rappelle ce qu’il est possible d’accomplir. 
Toutefois, il ne faut pas oublier que la consolidation 
de la paix s’inscrit sur le long terme. C’est pourquoi 
le retrait du BINUCSIL devrait etre considere comme 
une transformation du soutien international, et non pas 
comme son aboutissement.il est absolumentessentiel que 
la communaute internationale continue de s’interesser a 
la Sierra Leone et de consacrer les ressources necessaires 
pour que les progres deja remarquables realises par les 
Sierra-Leonais se poursuivent. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Rishchynski de son expose. 

Je donne maintenant la parole au Ministre des 
affaires etrangeres et de la cooperation internationale 
de la Republique de Sierra Leone. 

M. Kamara (Sierra Leone) {parle en anglais ) : 
Je vous felicite, Monsieur le President, de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour 
le mois de septembre. Je vous remercie d’offrir a ma 
delegation l’occasion de participer a la presente seance 
d’information consacree a sur la situation en Sierra 
Leone 

Je souhaite tout d’abord, au nom de S. E. le 
President Ernest Bai Koroma ainsi que du Gouvernement 
et du peuple sierra-leonais, exprimer notre profonde 
gratitude pour l’appui et l’interet que continuent de 
nous manifester le Conseil de securite, l’ensemble des 
Etats Membres de l’Organisation des Nations Unies 
et nos partenaires internationaux en concourant a 
la consolidation de la paix et de la securite en Sierra 
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Leone, et en soutenant nos efforts de developpement 
politique et economique. 

En particulier, je tiens a exprimer notre sincere 
gratitude au Secretaire general pour son onzieme 
rapport (S/2013/547) sur les activites du Bureau integre 
des Nations Unies pour la consolidation de la paix 
en Sierra Leone (BINUCSIL) portant sur la periode 
allant du l er mars au 31 aout 2013, qui a ete presente 
avec brio par le Representant executif du Secretaire 
general, M. Jens Toyberg-Frandzen. Nous prenons 
note avec une profonde satisfaction de sa presentation 
instructive, axee fondamentalement sur le processus de 
revision constitutionnelle qui a debute recemment, sur 
le lancement du Programme pour la prosperite et l’appui 
a sa mise en oeuvre, sur le retrait du BINUCSIL et la 
feuille de route pour la transition, et sur les questions 
relatives aux progres realises en matiere d’instauration 
et de consolidation de la paix en Sierra Leone. Nous 
apprecions l’excellente maniere avec laquelle le 
BINUCSIL continue de collaborer et de cooperer 
avec le Gouvernement et le peuple sierra-leonais dans 
l’execution de son mandat, alors meme qu’il a entame 
son retrait progressif. Tout semble indiquer jusqu’ici 
qu’il s’agit d’un processus orchestre avec soin. 

Nous exprimons egalement notre gratitude aux 
membres de la formation Sierra Leone de la Commission 
de consolidation de la paix par le truchement de son 
President, l’Ambassadeur Guillermo Rishchynski, du 
Canada, pour l’engagement sans relache et le ferme 
appui dont la configuration continue de faire montre 
dans la quete de la paix, de la securite et de la stabilite 
en Sierra Leone. Nous notons avec un interet particulier 
ses remarques perspicaces sur le retrait du BINUCSIL 
et le transfert de ses responsabilites a une equipe de pays 
des Nations Unies, sur le Programme pour la prosperite 
lance par mon gouvernement, et sur le role futur de la 
Commission de consolidation de la paix dans le pays. 
Nous partageons son point de vue quant aux details 
du plan de reduction de la presence de la Commission 
de consolidation de la paix en Sierra Leone, et saluons 
l’appui qu’il temoigne a l’egard de nos efforts pour en 
faire un pays plus solide. 

Compte tenu de l’amelioration de la situation 
de la securite dans le pays, le Conseil de securite a 
adopte la resolution 2097 (2013) pour preparer le retrait 
du BINUCSIL. Le Gouvernement accepte et appuie 
le retrait du BINUCSIL, tout comme l’examen de la 
cooperation de la Commission de consolidation de la 


paix avec le pays, etant donne que les conditions de 
securite se sont nettement ameliorees dans le pays. 

Les progres que nous avons realises collectivement 
pour ameliorer la paix, la securite et la stabilite servent 
de tremplin a la mise en oeuvre du Programme pour la 
prosperite - feuille de route qui permettrait a la Sierra 
Leone de passer dans la categorie des pays a revenu 
intermediaire ayant aussi le statut de donateur dans 
les 25 a 50 prochaines annees. Lors du lancement du 
Programme pour la prosperite, le 12 juillet, le President 
Ernest Bai Koroma a appele tous les Sierra-Leonais et 
les partenaires de developpement a mobiliser toutes 
les ressources necessaires en faveur de ce cadre de 
developpement tres ambitieux. Le Programme pour la 
prosperite integre le lien entre developpement, paix, 
securite et stabilite. Pour nous, il s’agit d’une voie 
progressive vers l’edification d’un avenir durable pour 
la Sierra Leone, apres le Programme pour le changement 
qui s’est acheve l’annee derniere. 

Ce cadre de developpement, qui constitue la 
troisieme strategic pour la reduction de la pauvrete 
de la Sierra Leone, repose sur huit piliers, contre 
quatre pour le Programme pour le changement. Ce 
sont: diversification economique aux fins d’une 
croissance ecologique partagee; meilleure gestion de 
nos ressources naturelles; acceleration des progres 
en vue de realiser les objectifs du Millenaire pour le 
developpement relatifs au developpement humain; 
amelioration de la competitivite internationale du pays; 
strategic plus ciblee pour l’emploi et le travail; protection 
sociale; renforcement de la reforme de la gouvernance 
et du secteur public; et problematique hommes-femmes. 

Fonde sur notre experience dans la mise en 
oeuvre du Programme pour le changement, y compris 
des enseignements tires de l’experience et des defis 
qui subsistent, le Programme pour la prosperite s’etend 
a tous les domaines et tient compte des aspects de la 
consolidation de la paix, ainsi que des programmes de 
son predecesseur, le Programme pour le changement, 
qu’il reste encore a mettre en oeuvre. II correspond 
egalement au principe « une vision unique, un plan 
unique » du New Deal pour l’engagement dans les 
Etats fragiles defini dans le Partenariat mondial pour 
l’efficacite de la cooperation pour le developpement. 

II est encourageant d’observer que la derniere 
evaluation du degre de fragility de la Sierra Leone fait 
apparaitre une reduction du niveau general de la pauvrete, 
tombe de 66,4% en 2003 a 52,9% en 2011. II ressort en 
outre des estimations preliminaires du Fonds monetaire 
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international que l’economie de la Sierra Leone est en 
voie d’atteindre la croissance projetee de 13,3%, les 
resultats continuant de s’ameliorer dans les secteurs des 
mines, de l’agriculture, du batiment, de la manufacture 
et des services. Les resultats macroeconomiques stables 
enregistres au cours du premier semestre de 2013 ont 
encourage cette tendance. Cette amelioration devrait 
nous motiver et nous encourager, au sein de notre pays, 
comme de nos partenaires, a faire plus, en investissant 
dans le Programme pour la prosperite. Le pays acheve 
actuellement un nouveau programme avec le Fonds 
monetaire international qui correspond aux objectifs 
declares du Programme pour la prosperite. 

La Sierra Leone reste fermement attachee a la 
lutte contre la corruption, la pauvrete, le commerce et 
le transfert illicites d’armes legeres et de petit calibre 
ainsi que contre le trafic de stupefiants et la criminalite 
transnationale organisee, qui font actuellement des 
ravages dans notre sous-region. 

Nous continuons d’obtenir de tres bons resultats 
en ce qui concerne la defense des droits de Fhomme. 
Nous avons fait des progres considerables dans la 
creation de conditions de stabilite et de securite 
permettant a l’investissement de generer des richesses 
et des debouches pour nos jeunes. Tout un eventail 
d’initiatives a ete pris pour integrer une demarche 
soucieuse de l’egalite des sexes et offrir de plus larges 
perspectives en matiere de renforcement du role des 
femmes et de leur visibility dans la prise de decisions. 

Les efforts portant sur l’autonomisation des 
jeunes et la lutte contre le chomage demeurent au cceur 
du Programme pour la prosperite. Nous avons pris un 
certain nombre d’initiatives, parmi lesquelles la creation 
d’un corps national de volontaires, l’engagement de 
jeunes dans le secteur agricole et l’amelioration du 
cadre juridique et institutionnel de l’administration 
du travail. Le Gouvernement negocie egalement avec 
des partenaires internationaux en vue de mettre en 
place un village de jeunes consacre a la formation 
professionnelle, afin de preparer les jeunes a l’emploi 
dans le secteur prive. 

Nous progressons regulierement dans le 
renforcement des mecanismes de coordination entre 
le Ministere de la jeunesse, qui vient d’etre cree, et la 
Commission nationale de la jeunesse. Nous accueillons 
favorablement l’appui de l’equipe de pays des Nations 
Unies a cet egard. 


Nous comptons toujours sur la formation 
Sierra Leone de la Commission de consolidation 
de la paix et sur tous les partenaires pour la mise en 
oeuvre du Programme pour la prosperite, s’agissant en 
particulier des aspects relatifs a la consolidation de la 
paix, y compris la strategic regionale de consolidation 
de la paix, de l’examen de sa collaboration et de la 
reduction progressive de sa presence. A cet egard, nous 
applaudissons au tres bon travail et a la participation 
de la Commission de consolidation de la paix et de nos 
partenaires de developpement. J’aimerais exhorter tous 
les membres a continuer d’appuyer notre processus 
de developpement par la voie de financements a taux 
preferentiels, de la promotion de l’investissement 
etranger, et de l’appui a nos grandes institutions dans 
les domaines de l’education et de la gouvernance, 
notamment par le developpement du marche de l’emploi 
et des debouches economiques offerts aux jeunes. 

Le 30 juillet, le President Ernest Bai Koroma a 
inaugure la Commission de revision de la Constitution 
destinee a superviser le processus de revision de la 
Constitution de 1991. La Commission est largement 
representative, puisque composee de membres 
representant tous les partis politiques enregistres, 
la societe civile et des institutions democratiques 
comme la Commission des droits de l’homme de la 
Sierra Leone, la Commission electorate nationale et 
la Commission d’enregistrement des partis politiques, 
ainsi que la Commission nationale de la jeunesse, le 
Conseil national des chefs supremes, l’Union nationale 
des etudiants, l’Association du barreau sierra-leonais et 
l’Association des journalistes sierra-leonais. 

L’objectif de ce processus, comme l’a souligne 
S. E. le President Koroma dans son discours 
d’inauguration, est que la Constitution ait une dimension 
humaine et soit facile a comprendre et a appliquer, qu’elle 
s’adresse a tous sans exclusion et reflete, comme le 
pays, le principe d’unite dans la diversite. Ce processus 
est egalement cense faire fond sur les enseignements 
tires de l’histoire constitutionnelle du pays afin de 
refleter le renouveau et le dynamisme du pays ainsi que 
les meilleures pratiques internationales en matiere de 
constitutionnalisme. 

La Commission a entame partout dans le pays 
des consultations publiques, utilisant des outils de 
promotion de vaste portee pour assurer la participation 
du plus grand nombre possible de Sierra-Leonais a ce 
processus, a Tissue duquel la Commission presentera 
ses recommandations au Gouvernement qui les 
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soumettra a l’approbation du Parlement. Un referendum 
national suivra. L’Organisation des Nations Unies et nos 
partenaires internationaux ont accepte d’apporter un 
soutien technique et financier a ce processus. 

Sur le plan de la securite interieure, six membres 
des Forces armees de la Republique de Sierra Leone 
font actuellement l’objet d’une enquete au motif qu’ils 
auraient tenu une reunion secrete illegale dans la caserne 
de Tekoh, pres de la ville de Makeni, dans la province 
du Nord. Les conclusions de cette enquete seront rendus 
publics une fois qu’elle sera achevee. Cependant, la 
situation generate en matiere de securite demeure bien 
maitrisee. 

Le programme de reforme du secteur de la securite, 
qui vise a fournir une formation continue a nos forces 
armees et a renforcer les capacites institutionnelles de 
notre appareil de securite, a considerablement avance. 
Le BINUCSIL fournit un appui technique aux fins de 
la creation de la commission independante d’examen 
des plaintes contre la police, question qui sera bientot 
soumise a l’approbation du Parlement. 

Nous avons egalement regie de fagon satisfaisante, 
par les voies diplomatiques, le differend frontalier qui 


nous opposait de longue date a la Republique sceur de 
Guinee au sujet de Yenga. 

Pour terminer, je tiens a saluer le Representant 
executif du Secretaire general, M. Jens Anders Toyberg- 
Frandzen, ainsi que le personnel du BINUCSIL, les 
organismes, fonds et programmes des Nations Unies, 
la Commission de consolidation de la paix et les autres 
partenaires internationaux et regionaux, qui travaillent 
en cooperation avec le Gouvernement sierra-leonais a 
l’appui de nos efforts de consolidation de la paix et de 
la securite dans le pays ainsi que de nos objectifs de 
developpement. Nous sommes prets a poursuivre notre 
cooperation avec le BINUCSIL, la Commission de 
consolidation de la paix et nos partenaires internationaux 
afin d’assurer une transition harmonieuse vers un 
systeme reposant sur un coordonnateur resident des 
Nations Unies. 

Le President {parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur ma liste. J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 15 h 45. 
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